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Felelés n l n a t t : 

S I H X O B Z V X N Á N D O S 

tilos a verés! A tanítók fegyelmi jog
körében nagyérdekü határozatot hozott a na
pokban a Kúria. L T. magyar-esanádi tanító 
egy hét éves fiút, aki az osztályában rendet
lenkedett, lefektetett a székre, és egy nád
pálcával háromszor alaposan ráhúzott A kis 
fiu édesanyja az orvoshoz vitte, aki két napi 
gyógyulást kivánó könnyű testi sértési szen
vedett. Erre az anya könnyít testi sértés vét
sége miatt följeléntette a tanítót, akit a makói 
járásbíróság harminc koron pénzbüntetésre 
Ítélt A szegedi törvényszék megsemmisítette 
a -járásbíróság Ítéletét -és á tanítót fölmentette 
mert >a könnyű testi sértést házi fegyelmi 
joga gyakorlása közben követte el s ez a 
cselekménye büntetés alá nem esik.« 

A koronaügyész a jogegység érdekében 
pör orvoslattal fordult a Kúriához és a leg
felsőbb bíróság kimondotta, hogy a törvény
szék megsértette a törvényt, amikor a vád
lottat fölmentette. 

Kimondotta á Kúria, hogy a tanítót 
növendékeivel szemben bizonyosan fegyelmi 
jogkör kétségtelenül megilleti s a fönnálló 
törvények és rendeletek a tanítónak ezt a 
jegyeimi hatalmát kifejezetten el is ismrike. 
Ámde ez a fegyelmi jogkör, melynek tartalma 
nem azonos a házi fegyelemre való jogosult
sággal, a növendékek test me> fenyítésére 
nem terjed ki, annál keyésbbe nem terjed ki 
a növendékeknek olyan bántalmazására, a 
melyből testi sértés származik. A testi fenyí
ték alkalmazása ugyanis a fönnálló törvények 
és rendeletek, intézkedéseibe ütközik. Nyilván

való ezekből, hogy a népiskolai tanító a t 
Oltására es lelügyeleléré bizolt iskolai növen
dékeivel szemben testi sértést előidéző fe- | 
nyiték alkalmazására nem jogosult Tehát a 
büntetötörvénykönyv '113. szakaszának ?z a J 
rendelkezése, mély szerint a házi legyelemre t 
jogosított személy által, annak gyakorlatában I 
elkövetett könnyű testi sértés miatt büntetés- ! 
nek nincs helye, a népiskolai tanít., által nö- I 
vendekén elkövetett könnyű testi sértés ese
tében neih alkalmazható. . . . 

' Szerkesztőség é s kiadóhivatal: 
Dinkgreve Nándor könyvnyomdája CelldOmö'l.. 

! ide intézendök a szellemi részt illető köziemén, 
hirdetések és mindennemű pénzilletékek. 

Mindennapi dolgok. 
A mult számban közölt állati be

tegségeken kivül ártalmas lehet a sertés-
vész, sercegő üszök, vérmérgezés, száj-
és körömfájásban, veszettségben szen
vedő állat húsának fogyasztása. Ezen 
betegségekben szenvedő állatok husa 
sokszor nem mutat szabad szemmel is 
látható oly jellegzős elváltozásokat, 
melyekből egyik vagy másik beteg, égre 
lehetne következtetni, igy a vágóbiztos 
szakismeretei és lelkiismeretétől függ 
igen sokszor, hogy egészségünkre ár
talmas hus közfogyasztásra ne kerüljön. 
Magyarországban az állatok levágásánál 

és A hus elárusitásánál követendő el
járást az 1884. évi 52.111. sz. belügy-
.ministeri, még pontosabban az 1890. 
évi 37.485. sz. földmivelésügyi szabály
rendelet szabályozza. E szerint szarvas
marhát mindig, juhot, sertést, kecskét 
pedig ha közfogyasztásra van szánva, 

| csakis állatorvos vagy vágat ás i biztos 
j jelenlétében szabad levágni. Aki ela

dásra állatot akar levágni, 6 órával 
I előbb ezt bejelenteni- tartozik a vágó

biztosnak, aki nem engedi meg a ki
mérést mindazon esetekben, midőn oly 
betegséget constatál, "melyek a köz
egészségre ártalmasak lehetnek. 

Közhasználatra veszélyes az olyan 
állat husa is, mely mérgezés következ
tében hullott el, mivel a mérget az 
emberbe az állatt egyes szervei közve
títhetik. A halhús is gyakrabban oko
zott már súlyosabb jellegű mérgezéseket. 
Vannak egyes halak pl. Japánban, 
és Chinában az n. n, tetrodorok, me
lyekben időnként nagymennyiségű mé-

Uj sir van a temetőben.. 
— Nagynénim halálára — 

GySr. 1908 j ú l i u s 17. 

- .Bimbó fesíik, bimbó pattan, 
Víg madár zeng a bokorban; 
Virágillat édes árja* - -
A lelkemet általjárja.' 
Mit nekem a rózsabimbó! 
Karcsú virág, szélben ingó! 

>» Idegenben, messze tőlem 
Uj sir van a temetőben . . . 

Kis korunkból mért mentél el ? 
Fájt az élet keresztjével? 
Megroskadt tán gyenge vállad, 
Lesújtott a bú, a bánat? 
Hisz' ha szemünk könnye csordul 
Égretörő fájdalomtól, 
Jut öröm is érte bőven — ".. 
Uj sir van a temetőben . . . . 

I 

'zutaii is de hány nyunez; Ezután 
A tövise miért bántott? 
Nem ad tiszta boldogságot? 

Igaz öröm csak ott érhet, 
Hova elvitt szörnyű végzet, 
Bár napod még delelőben, — 
Uj sir van a temetőben . . . 

Nagy a világ, nyitva-tárva, 
Útnak indul egy kis árva; 
Lelkét már is a gond tépi, 
Egy szent helye lesz csak néki. 
Sorsa fordul, sorsa térül, 
Megáll-e majd. karó nélkül? 
Ilyenné fáe.-ka s már letörten? 
támasza a hideg földben . . . 

Mégis, mégis! ne zavarják 
Könnyeink a sir nyugalmát; 
Szálljon rád az égi béke, 
Hogyha vágytál már ölébe. 
Ki annyira szivedhez nőtt, 
Talál anyát, gondviselőt, 
De pótolnak e (bár többen) 

I 

Adnák néki, amit ágnak, 
Aranyát a nagy világnak, 

•OaSE 

Palotákat, tündérkertet, — 
Hisz' ő' .édes. anyát veszteit! 
Hitvány arany mit ér néki, 
Mit a földnek ékésségi? 
Lelke százszor visszadöbben, 
Az ő kincse lenn a földben. 

De a könnyár miért folyna? 
Mindnyájunknak ez a sorsa: • 
Ma még a nap sugarába' 
Fürdik életünk virága, 
S íme. váratlanul másnap . 
Ha pusztító vihar támad, 
Szakadt szívvel, elgyötörten 
Lenn pihen a hideg földben 

Elmerülve némán járok, 
Nyílnak itt-ott a virágok; 
Mit nekem a virág kelyhe?! 
Könnyek gyűlnek a.szemembe . . . ' 
Megcsalódva e világon 
A sírodnál sírni vágyom, . 

' w m m m m m 
Van hantod egy temetőben 

Tomor Árkád. 

i . é. közönség b. tudomására adom, hogy Celldömölkön, Dömölkl-u. 9 1 . s í . a. (ÍZT, Flschemé házában) 

divatszalonomat ]gi megnyitottam. 
TIBORTZ SÁNDOR közönség b. pártfogását k é r e m . ' — Kiváló tisztelettel : 

tirfi-, itt-, aattl- *• trueU-uibé. 
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reganyag .halmozódik fel. Számos hal 
el van látva méregnih-igyekkel, ezeknél 
a méreg védelemre, támadásra s élelem-
szerzésre szolgál. Keánk nézve, ezeknél 
sokkal fontosabbak az ehető, de rom
lott halak husa állal előidézhető egész
ség háboritások. 

A mérgező anyagok belejuthatnak 
a halakba oh/kép, hogy azok rothadó 
anyagokkal táplálkoznak, vagy pedig 
azok a halak halála után képződnek 
és pedig ugy a ronserv halakban, ha 
a conserválás hanyagul történik, mint 
a .piaci halakban, ha azok nem hasz
náltatnak fel elég gyorsan. 

A halat a piacra élve vagy halva 
hozzák, ha nem sok idő telt el a meg-
dögléstől. akkor ártalmatlan. Az ilyen 
hal, mivel a víznél nehezebb, abban 
alámerül, kopoltyui szép vörösek, sze
mei kidülledtek, husa ruganyos, pik
kelyei fénylők. — Ha a döglött hal 
már sokáig állott, akkorártalmas 
kor kopoltyui piszkos, ibolyás vagy 
sárgás vörösek, szemei beesettek, husa 
nem ruganyos, hanem petyhüdLa pik
kelyek hiányosak, könnyen kiszedhetők, 
nem fénylenek, hanem nyálkásak, s 
ha a kopoltyukat szétnyitjuk, érezhető 
a rothadt szag. Ilyen hal a vízben nem 
merül alá, hanem abban úszik, inert a 
víznél könnyebb rothadási gázok kép
ződése folytán. 

A rákhus is okozhat mérgezést és 
pedig háromféle esetben, igy ha a rák 
beteg volt. vagy ha sokáig állott nyer
sen, vagy főve. 

Nemrégiben Európa majdnem ösz-
szes folyóvizeiben igen megrogylak a 
rákok, a rák-pestis pusztítása folytán. 
A rák-pestisben, szenvedő állat, husa 
igen ártalmas, ha élve. ha döglötten 
főzik is meg. Az ilyen betegségben 
szenvedő állat bágyadt, a hátán fekszik, 
hasán a gyónik színe tejszerüen zavaros. 
A döglött rákokat, de a lózve áruitakai j 
is, ki kell zárni a kereskedésből, mert I 
rendesen döglött és beteg rákot szok- | 
nak főve árulni. Ha a rákot élő álla- l 
pótban főzik meg, a farki pikkelyek j 
erősen a hasfelé hajlanak, ha döglötten , 
főzik meg, akkor ez nem látható. j 

' • i 

H l R E K . 

gedélyezett. Az építés keresztülvitelére egy 
Hl tagú b i z o t t s á g küldetett ki, melynek fel
adata leend az építő iparosukat építési t e r 
vek és költségvetések ke-/ite-ere lel.-zólilani, 
a beerke-ett tervekel i s költségvetéseket el-, 
bírálni s jelentésével együtt azokat végleges 
határozathozatal céljából a közgyűlés elé t e r 
jeszteni. Egy bizottság küldetett ki továbbá 
a végeit, hogy az evang. híveket kérjék fel 
önkéntes adományaiknak áz uj iskola építé
sére való felajánlására. Legközelebbi közgyű
lés ma délután, az iskolaieremben lesz. ' . 

. Milyen a lérmés? Ma lette közzé a 
(ÖldmivelésOgyi miniszter a július hó 15-ig 
beérkezatt jelentések alapján készült termés
becslést, amely ismét-kedv*zfitlenebbnek tün
teti fel a várható termés eredményeket, mint 
a ket h é t előtt közzétett j e l e n t é s . Egyedül a 
búzánál tapasztalható valami C s e k é l y javulás. 
Megközelítőleg remélhető — fölteve, l«igy mára 
nagvobb váll 

Az uj evangélikus iskolák ugye. 
celldömölki ág. hitv. ev. anyaegyház f. hó 
19-én délután az uj iskola 'építési ügyében 
látogatott közgyűlést tartott, melyen az el
nökség tudomására hozta, hogy a vallás- és 
közoktatásügyi minisztérium a második ta
nító javadalmazásának 1100 koronára való 
kiegészítéséhez 1000 korona államsegélyt en- I 

nem áll elő— : kai. holdan-
j kint átlagosan mm.-kint buza 0.21, rozs 5.97, 
j árpa 0.12, zab 5 3 5 : a bevetett és nagyobnára 

learatott terület után pedig összesen • niillió 
mm-kint buza 27.30, rozs 11.53, árpa 11.62, 
zab y.'ilö. A múlt övben termett 32Í80 millió 
mm,, buza, 10.69 millió mm. rozs,' 1.3.73 
millió mm. árpa és 11.54 millió fnm .zab. 

Megyebizottsági tagválasztás. Alsó
ság községben a megyebizottsági tagválasztás 
jövő hó 3-án lesz. 

Az uj huszkoronásokat bevonják. 
Ezekben a hetekben fogadta a közönség uj
jongva az uj huszkoroiiás bankjegyek — hí
rét. A lapok megírták, hogy az uj bankó 
sokkal szebb, mint a régi. Most megint írni 
kell az uj bankóról; de amit most írunk róla, 
az egyáltalán nem dicséret. Az uj bankó 
olyan mint a frissen festett pad : vigyázni 
kell nehogy hozza nyúljon az ember. Ugy 
áll a dolog, hogy az uj bankók piros és kék 
festőanyaga vajmi rossz minőségű lehet Aki
nek uj huszkoronása van könnyen meggyő
ződhetik róla. Tegye le az asztalra a bankót; 
vegye elő fehér zsebkendőjét nedvesítse meg 
és dörzsölje hozzá, nem is tulerősen, éppen 
csak érintve á~ bankóhoz, a kendőt legott 
megfogja a piros meg a kék festék. Képzel
hető, hogy az uj huszkoroiiás bankó ilyenfor
mán hamarosan—megkopik; egy év múlva 
már könnyen összetéveszthetövé válik vala
mely bofosüveg elázott vignettájával. Ezért 

Sz^űsztrák magyar bank már elhatározta, hogy 
a rosszul sikerült bankjegyeket rövidesen be
vonja és ujakat bocsájf ki helyettük. 

Felekesett tanítók korpélleka. A vár
megye közigazgatási bizottsága utasította az 
illetékes hatóságokat hogy a felekezeti tanítok 
II I . korpótlékának folyósítása iránt intézked
jenek, illetve folyamodjanak. 

Sikerült tréfa. Jóízű és kacajra méltó 
eset törlént meg a minapában G . . . közsé
gében. A minapában ugyanis a községben 
egy tanító j ö t t ki egy magánháznál nyert 
alkalmazást De' biz ahelyett hogy a gond
jaira bizott gyermekeket a tudományra 
oktatta volna, csakis a falusi pirospozsgás 

ménnyel. Végre1 sok tré -
rés után egy kis. falusi leányka örömmel 
adta szavát, hogy ma este szívesen eljön a 
kijelölt helyre, a széna|iajta mögé, ahol édes 
boldogságban élvezhetik az egyedüllét bizal
mas perceit . . . Ki leli volna boldogabb, 
mint a mi tanítónk. Bevásárolt magának min

denféle fajta cukrot, hogy szive hölgyét meg-
; örvendeztesse. Elérkezett a várva-várt jerc 
! A mi tanítónk szép csendesen hátra oson a 
I kertbe és a koromsötét éjszakában tapoga-
• tódzva megy előre. Végre eléri a szénaaejtát, 

ahol nagykendőbe burkolva már vári rá az 
imádott Szép csendesen bevonja magához 
és egy cuppanós csókot nyom . . . a HÓI 
ruhába öltözött béreslegény ragyás o rcára . 
Ez óriási hahotába kezd és e szavakkal : 
>Jő inulalást kívánok, mester ur< . . . kopo
gós csizmáival befut a házba . . . Képzel
hetni ami emberünk lelkiállapotát, amelyet 
még ' fokozott másnap a falusi nép szája, 
amely szerte adta, hogyan, élvezett a tanító 
egy édes pásztorórát a béressel . . v . Azt 
mondjak, hogy a tanító másnapra eltűnt a 
faluból. 

- Tapolcáról. A kereskedelemügyi minisz
ter a tapolcai eddigi két országos vásáron 
kívül a község által tetszés szerint válasz
tandó hónapok első keddjére további két 

"országos állalvásárt engedélyezett. Azt is haj-. 
landó megengedni, hogy Tapolca község ké
relmére "a község decemberi országos állatvá
sárját valamely más, alkalmasabb időpontra 
helyezze egyszersmindenkorra. 

j A mozi. '.Ma este fog díszelőadás kere
tében megnyílni az újonnan felépített m o z i , 
zenekisérettel. Az uj csarnok sokkal Ízlése
sebb és impozáiisabb terjedelmű s berende
zésű a réginél. A teljesen uj műsorban benn-
foglajtatik ö felsége 150 éves császári jubjjes. 
urna is, ami, mint tudjuk, alig pár hete zaj
lott le a császárvárosban. A mozinak ez az 
utolsó hete városunkban. Kétnaponként uj 
műsor kerül bemutatásra 8 és 9 órai kezdet
tel. Ma este azonban már 7 órakor is lesz 
egy előadás, a csütörtöki pedig a helybeli 
szegényalap javára rendeztetik. 

Tenyészállatok kiállítása. A vasvár
megyei- gazdasági egyesület szeptember; hó 
20-án d, e. 11 órakor, Magyargencsén, dijak
kal jutalmazandó tenyészállat-kiállítást rendez. 
A. községek csakis közös használatra szánt 
állatokat iievezetesen~község bikákat tehene
ket és üszőket állithatnak ki. 

Nagy por. Kemenesmagasi község port 
indítóit a község határában fekvő s mintegy 
120 ezer korona értéket képviselő erdőbirtok 
bérletéért Ezt á birtokot jelenlég az urbére-
,sek haszonbérlik. A pör ugy hisszük, a köz
ség javára fog eldőlni. • -

Gazdasági és varrógép raktárt nyitott 
városunkban Deutsch Mór a vo|t Sasrszálloda 
helyiségében. Jó 'árui és olcsó árainál fogva 
a gazdaközömég figyelmébe ajánljuk. 

Elszöktek. Breiner Dávid, Stemer Hen
rik és Vas Imre tanoncok gazdáiktól. Cell
dömölkről megszöktek. A rendőrség azonban 
az ipséket Pápán elfogta es visszatoloncol
ta tta helyeikre. ' ^ 

Kivándorolnak a cigányok, A dánosi 
mészárlás óta a kóborcigányokra ugyancsak 
rájár a rud. A csendőrség folyton a sarkuk
ban van s a földmivelő nép, ha egy-egy ci-
gánycsapat a határban tanyát üt, kaszára
kapára kap és elüti. A dunántúli várraegyék 
legtöbbje szigorú rendszabályhoz nyúlt az 
oláhcigányok megfékezésére. Törvényhatósági-
lag kimondták, hogy nem tűrik meg területü
kön ~ ^ > ~ - . ^ „ , ' Í. áa^^^m^k 

EMolm_a_vármegye 
területéről. Azért tehát amint a községi elöl
járóság értesül a. cigányok megérkeztéről, 
köteles azonnal értesíteni a cseadőrséget A 
járási főszolgabiráknak pedig meghagyták, 
hogy oláhcigányoknak semmiféle engedelmet 
ne adjanak, a cigányok bejelentését elmulasztó 
elöljáróságok hánya ságát pedig torolják meg. 
Némely vármegyében pedig, mint Somogyban, 
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1 cigánynak nem szabad lovat tartani,. Ezek 
. az intézkedések nagy forrongást idéznek elő 

a cigányok közt. Mert tapasztalásból' tudják, 
hinjy Oroszországban vannak legtfrvésbbé kí-
téve a hatöság zaklatásának és ellenőrzésé
nek, eUuitárnzlák, bogy muszka alattvalók 
lesznek s kivándorolnak Oroszországba. Ba-

• ráriya vármegyében már megindult á moz.a-
lom s a mult hónapban mar az alispáni hi
vatal által kiállított szabályszerű útlevéllel 
ölvén főnyi cigány-karaván vette útját a fehér 
cár birodalma felé. Csak azután át is bocsás
sák őket a batáron. 

CSAENQK* 

A hasonlatosság. 
Irta: K l u . 

Mégis csak furcsa valami az a hasonla
tosság, a mikor ugyanis két ember annyira 
hasonlít egymáshoz, hogy közlük különb.-eget 
tenni vajmi nehéz dolog. 

Talán hihetetlennek is láttáik ez néme
lyek élőit, s az igazat megvallva, ebiltem is: 
luaba azonban, a dolog megtörténi, találkoz
tam a képmásommal, vagyis öuöiiiuagammal. 

Hogy mily érzelmeket keltett bennem 
ez a találkozás, örüllein-e neki, avagy ellen
kezőleg boszankodtam-e, bogy még egy em
ber van a világon, aki olyan, mint én s igy azo
kat a babérokat, melyeket kellemes avagy 
kellemetlen külsőmmel learatni rendeltetem, 
mással kell megosztanom. Ebből a szem
pontból inkább boszankodnom kellene, mert 
ha. kellemesnek vagy csinosnak nem is va
gyok mondható, — minden rossznak meg 

. vau a maga jó oldala is. — 
Elég az hozzá, hogy ez á hasonlatosság 

érdeklődést keltett bennem, vártam a fejlemé
nyeket. Gondoltam, hogy ebből érdekes dol
gok fognak előall.itii. •:-«•-. 

N'em is csalódtam. Harmadnapra rá, 
hogy uj állomáshelyemre dirigáltamon, a 
mintaváros, (ha ugyan annak mondható) fő
utcáján menve hivatalom félé siettem (lévén 
már a hivatalos idő jól előre haladva) az 
utcának ellenkező oldaláról mély kalapeme
léssel hangosan köszöntött egy úriember, a 
ki azonban teljesen idegennek látszott előttem 
s igy. a rendkívül szíves köszönést díszes ál
lásom iránti tisztelet megnyilvánulásának te
kintve tovább akartam sietni, a túloldali ur 
azonban kérésziül' vágva az utca . közepén 
egyenesen felém tartott s eközben újra igy. 
üdvözölt: 

— Jő napot doktor ur! 
Nem tudva mit akar, én is'közeledtem 

feléje, kezet fogtam vele, anélkül, hogy be
mutatkoztam volna neki: ki tudja, nem isme-
rem-e mégis, nem virrasztottunk-e együtt 
mar át valamelyik lebujban néhány éjszakát. 

Karon fogott és szinte titokzatos han
gon kezdett beszélni: 

, — Köszönöm kedves doktor ur, köszö
nöm, mondhatom, hogy ön ritka jó orvos, 
mióta nálunk volt a féleségem 100 percent
tel jobban érzi magát, már nem beszél félre, 
ideggörcsei megszűntek s túlságos izgatottsága 
eltávozott. Csodás hatása volt az ön orvos
lásának, az alatt a rövid tiz perc alatt, mig 
bent volt nála, teljésen helyre hozta. Vájjon 
mit adotl be neki? & bogy is tudok il 

nem fogja egy laikusnak orrára" kötni, nö~ de 
én végtelenül hálás vagyok önnek s igazán 
nem tudom, hogyan rójjam le hálámat . . . 

— Bocsánatot-kérek, araságod ugy lát
szik összetéveszt valakivel — vágtam közbe, 
nem tudván már szivemre venni azt a nagy 

. hálálkodást, amit egy más valaki kiérdemelt 
és engem, mint teljesen érdemtelent ér. Nem 
vagyok orvos s feleségét soha se láttam. 

KEMENESALJA 

Hitetlenül nézett rám. 
— Hát nem'doktor Fehérhez van sze-

rencsém, ah! hisz akkor rosz helyen besze
lek dé ez a hasonlatosság . . . ajánlom ma
gárnál . . . igen, ez a hasonlatosság — mon
dotta ér, eltávozott. Én pfdig gondolatokba 
merülve igyekeztem hivatalom felé. Tehát or
vos az én hasonmásom; ez nem is volna 
rossz dolog s meg hasznomra is válhatik. Ki 
tudja, minő pikáns dolgoknak fogok én még 
tudomására jutni. Annyira el voltam foglalva 
gondolataimmal, hugy azon vettem észre ma
gamat, hogy fennt vagyok a hivatalban dol
gozó asztalom mellett. Dolgozni—azonban 
nem tudtam, mindig ez a hasonlatosság ka
vargott fejemben, az előbbi találkozás, annak 
az urnák a félesége, akit az én képmásom 
rövid 10 perc alalt oly csudálatosán meggyó-
gyitott. Hátha én is lehetnék még ily szeren
csés orvos. Igy eshetett meg aztán rajtam, 
hogy a yaskomjáti körjegyzőnek szóló ama 
rendeletei, hogy a községi vadászterület bér
beadásáról a legrövidebb időn belül gondos
kodjék, a helybeli patikusnak címezve küld
tem el. Igen, mert akkor meg már azon járt 
az eszem, hogy miféle orvosi szereket, mi
féle pilótákat fogok én beszerezni, bogy szük
ség esetén, hasonló bajoknál eredményesen 
mükíHlhessem. 

Eddig tehát tudom azt, hogy egy orvos
hoz hasonlítok, még pedig egy Ti'ires orvos
hoz s igy ha a sors kegyetlen kezekkel bele 
nem avatkozik külsőmnek megváltoztatásába, 
érdekes eseményeki.ek nézek elébe. Efeletti 
örömömben abbahagyva a dolgot,, lejöttem, 
betértem egy kávéházba s a hasonlatosság 
egészségére megittam egy pohár cremarosel. 
Talán méltóztatnak tudni mi ez ? Hát málna-, 
szörp, vagyis hinbeersaft szódával, magam
fajta részeges embereknek a nemzeti itala, 
igy akarván ellensúlyozni időközönként, a na
ponként beszedett alkoholnak mérgét 

Mondom, hogy megittam egy pohár cre-
maroset R ezzel be is fejezve a napot lefe
küdtem. 

Kezdetbe nem akart álom jönni a sze
memre, később azonban elaludtam, És álmod
tam. D<i micsoda álom volt ez. Egy.kórház
ban voltam, amely szebbnél-szebb túlhajtott 
izgatottságban, idegességben szenvedő asszo
nyokkal volt tele. Én pedig, mint valami cso
daorvos, jártam-keltem közöttük, vigasztalva, 
gyógyitvá őket. Elmúlt az álom, de mennyire 
kimerültem attól a nagy munkától, amit ál
momban végeztem. 

Gyorsan felöltözködlem, megraktam 
zsebeimet különféle műszerekkel, pilulákkal, 
aztán siettem" ki az utcára. Folytonosan né
zegettem jobbra-balra előre hátra, hogy nem 
szalad e valaki iitannam és hív, hogy túlhaj
tott izgatottságnan szenvedő feleségét gyó' 
gyitsam meg. Hiába, nem jött senki . . . 
Csalódtam. 

No de bízzunk a holnapi napban. Hátha 
az szerencsésebb lesz. . 

Nem is kellett azonban a holnapig 
várni, egy kellemes hir előbbi szomorúságo
mat örömre változtatta. Megtudtam ugyanis 
egyik kollegámtól, hogy az én csuda képmá
somnak csudaszép felesége van. Kell-e ennél 
örvendetesebb hir. Ha összetévesztene bennün
ket — villant meg rögtön agyamban. Előre 
örültem már annak a pilláinak, mikor az eh 
képmásomnak csodaszép feleségével laláiköz
hatom. Mit törődtem én most a hivatallal, 
otthagytam 3 uarádéba vágva magamat siet-
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összetéveszt-e a férjével, a nyakamba fog-e 
ugrani, stb? 

: — Szabad ! — hallatszott felülről egy 
kedvesen e-engö női hang. E hangból hirte
len megállapítottam, hogy tulajdonosa csak 
szép és kedves asszony lehet. Beléptem . . . 

Nos? . . . mit méltóztatnak gondolni, 
j hogyan Jogadott? 
[ Talán a nyakamba ugrott mikor meglá

tott és megcsókolt ? . . . Nem! 
Sajnos, de ennyire nem ment. Mikor 

| beléptein, bársony székéből (hol U!t) felugrott 
^-egy lépést előre téve olyan mozdulatot 

Mfitt, mintha lyaliamba akarna ugrani s át
ölelni, azonban hirtelen visszahátrált s. a cso
dálkozás, majd pedig a harag tükröződött le 
arcáról. A hasonlatosság tehát jó ugyan, de 
nem teljes, őnagysága ugylátszik egy árnya-, 
latol fedezett fel rajiam, ami az ő férjénél 
nincs meg. Bemutatkoztam s megjelöltem a 
célt ami ide vezérelt Hangos kacagásban 
tört ki s láttam, hogy a harag eloszlik arcá
ról. Hahaha! Ez igazán érdekes, hogy hason
lít ön az én férjemhez. Kacagnom kell rajta. 
Csaknem önt részesítettem most egy hő öle
lésben, s az uramnak szánt csókok majdhogy 
önre nem szálllak. Hahaha! No de ez a ha
sonlatosság ! . . . Aztán -elkezdünk beszélgetni, 
jobban mondva csak ő beszélt és én élvezet-
2. hallgattam. Eltelvén az etikettszerü idő, 
távoztam. 

Itt azonban hibáztatnom kell az etikett 
megalkotóját, hogy az csak ily rövidre szabta a 
társalgási időt őnagysága szívélyesen vett 
bucsut tőlem s hivotl, hogy má-kor is láto
gassam meg. Én persze megígértem. 

Igy sültem én lel ̂ z én szép remé
nyekre feljogosító hasonlatosságommal. De 
hát mit fedezhetett fel bennem, a miben nem 
egyezünk ? 

Most tehát el kell csüggednem! 
De miért? . . . Hisz cak egy kis jóaka

rat kell hozzá s pótolva van a hiányzó ár
nyalat! . • 

Szerkesztői üzenetek. 
Bőmbős. Nagyon különös hangú leve

léből "azt vesszük ki, hogy az az úriember 
tréfálkozva csúfolódott, ami, mindenesetre, 
nem minősíthető szalon-kurizálásnak; mind
ennek dacára kár volt öklelöznL Máskor job
ban vigyázzon. _ . 

\ Ozlet-áthelyezés. 

Szijgyártó 
üzletemet 

a PATYl-féle házból 
a TORY-vendéglöbe 
1908 évi július 1-én 

á t h e l y e z t e m . 
(üzletemet jóval nagyobbítottam és igy L 
[megrendelőim kívánalmainak sokkal job

ban megfelelhetek. 

Ttt meg kell vallanom, hogy - ntm volt 
bolond ember, aki az etikettet feltalálta, 
mért e nélkül aligha jutottam volna a szép 
asszony közelébe. 

Az előszobába érve, á szobaleánytól 
megtudtam, hogy az orvos ur nincs idehaza. 
Annál jobb, gondoltam magamban s bekopog
tattam. Ezer még ezer kérdés rohanta meg e 
közben agyamat, hogy fog ő fogadni, vájjon 

További pártfogasakat kérve, marad
tam kiváló tisztelettel: 

<2 
Mórocz Ferencz 

szíjgyártó. 
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csemege k ü l ö n l e g e s s é g e k é s mszeráru-csarr ioka 

S V a „ f e k e t e k u t y á"-h o z 
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S Z V O B O D A 
C E L . L D A M d L . K 0 3 

Állandóan nagy raktár czukorkákban és süteményekben 

Eladó borok* 
150 hektoliter csáford- és aranyodhegyi 
kitűnő fehér rizling és sö té tvörös 
oportó (Siller) borok kisebb mennyi
ségben tf~""a legolcsóbb árak mellett 

kaphatók: 

WEISZ LAJOS 
tpénitári könyvelő ctáiordi pincéjében 

Z a l a s - z e n l s f - r ö t h o n . 

As est valóban csodás volt, 
de ma megint bűnhődnöm kell. Nem 

tpdok már a szabadbán időzni a nél-
tül, hogy este ne köhögnék, nem al
szom, bágyadt vagyok több napon át 

/ V — I)e ki'dves Nagysád, miért nem vesz 

AA

« * >Fay«-féle valód Sodeni ásványpasztil-
lát? Ajánlom, hogy egy-kettőt szopog-

v lásson el, inig kint ül, aztán este le-
m \ fekvés előtt még egyel vagy kettőt és 

A . meglátja, nem kínozza többet a köhö-
Ig. Jl ge> es pompásan fog aludni. »Fay« va

lódi Sodenije 1; K 25 f ért minden 
gyógy szertárban, drogériában ésásvány-

vizkereskedésben kapható. 

Vezérképviselő.ég Awalria-Magi/arorsxig 
számára : 

Gnatxert Th. W., Wien IV 1., Grosse Neu-
Gasse 27. 

$2 É P Í T É S I I R O D A . ^ 
Tisztelettel van szerencsénk a n. é. építtető közönség becses 

tudomására hozni, hogy 

«w" Celldömölkön, ági-utca 99 . szám alatt "*» 
(BERKL-FELE HAZ) ^_ 

épitési irodát és Vállalatot 
létesítettünk. ' ., • <• • 

Kivallatjuk ugy helyben, mint vidéken, bármily méretű modern 
lak- és bérházak, gazdasági épületek stb. tervezését, költségve
tések készítését, valamint ezek természetben való kivitelét; továbbá 
átalakítások, tatarozásoknak a leggondosabban való~elkészitését, me
lyeknek pontos és szakszerű kiviteléért, ezen a téren hosszas 
időn át szerzett tapasztalataink kezeskednek. 

Amidón legfőbb törekvésünk oda irányul, hogy a legkényesbe 
igényeknek is megfelelhessünk, — magunkat a nagybecsű építtető 
közönség szíves pártfogásába ajánlva, maradtunk 

kiváló tisztelettel 

Horváth Testvérek 
~~ kom. mesterek, épitési vállalkozók. 

JRACZ GTTJLA 
I épület és bntorasztalos 
I Celldömölk (a kőfaragóval szemben). 

o |o |o |o |u |u j u l u |u u | u | o j u | u | o |u |u |u | u |u 

Elvállal mindenféle asztalos munkát 
s azt a legszolidabb kivitelben jutányos 
áron készíti Javltiásokat gyorsan és pontosan eszközli 
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B É R E S S Á N D O R 
n r i c i p é s z 

Celldömölk, Kossutb-u., {Wmm\ 5IÍI.8I) 

Készít a m a i k o r igényeinek megfelelő u r i , női 

píVat s z e r i n t ; mindennemű dpőküíönTeges-^ 

ségeket, V a l a m i n t s p o r t , Vadász- és loVagló c s i z 

mákat, úgyszintén fájós és hibás, lábakra s p e c i a l -

cipőket*- — Különféle cipőtisztitószerek jutányos 

- áron. kaphatók. -

Nyomatott Dinkgreve Nándor könyvnyomdájában Celldömölkön. 

http://CEL.LDAMdL.K03

